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INCIPITS 


Irme quiero, la mi madre, / ir me quiero a Romania 


y 


1% 
Irme quiero, la mi madre, / ¡irme quiero a la Romania 
1 


Irme quiero, la mi madre, / irme quiero a romería 
| 


Irme quiero, madre, A la romería 
a 
r Y 
María , María, más blanca que el día 
| 
r q 
María, María, mas frio. 


| 


que el día 


50 


INCIPITS (2) 


Anaa tí, meu filo / ponte linda cavira 
| 


Levántate, zorra / del dulce dormir 
] 


Ala puerta de Aire / limosna pedían 
1] | 
Iban los dos puntos ¿por la calle ariba 
| . 

Levántate zagala / de ese dulce dormir 
| 

Ya vendrá den Bueso / ya vendrá, vendra 


nl 


A _ =xP>P_——————AÁ 


InciPiTs (2) 


Levántate , Mana, /que ya es muy de día 
| 


Estaba D. Bueso /Sentado a la mesa 


1] 


Arriba mi madre del dulce dormir 
| 


fla le ren casada / la hija. de un caballé 
El Rei n'ha fetes fer cridas /que crides na fees te 
Un matí de bon matí /un matí de sol ¡ vent 


El rei ne fa fer de crida Jen La ferienta dester 
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y 
Is. La gentil porquera (estról.) e 
+ a, SS 


Cajón B: Esposa desdichada, R k 

Carpeta: La noble porquera (vario) (Mala suegra). is e 
E/M: Ussfaballero quiere hacer una romería (Ea Je Roma_sen- | + 
ta). Deja a su esposa al cuidado de su madre. La suegra promete 


tratarla con toda bondad, pero, apenas se marcha su hijo, la á 
envía al campo como pastora de vacas y cabras. Por el camino, / 9 e 
Y 


ve de 


el marido oye un grito desesperado y se vuelve atrás. (E: Pre- € E W 
gunta por su esposa. La suegra la acusa de haber malgastado sus ALA ¡ar ga 
haciendas. (El caballero contesta que, de ser ella su madrastra, la 


ea atado, pero, como es su madre, tiene que perdonarle | solo a 
la vida. us , 7 


L5. The Noblewoman as Swineherd (strophic) 


t 
E/M: A knight wishes to go on a pilgrimage (E: to holy Rome). He 
leaves his wife in his mother's care. She promises to treat her with 2 
kindness, but no sooner has the son left than the motherin-law sends 
her off to herd cows and goats. Along the way, the husband hears a 
despítate cry and: turns back. (E: He inquires about his wife: The 
motherin-law accuses her of having squandered his fortune. - The 
Knight answers that, if she were his step-mother, he would pu her; L k 
but, since she is his mother, he will have to spare her life.) 
, Rol, H, 314-316, 
// AEC 3240; Milá 234; RPM 104-107. 
Me Dóncieux, pp. 196-205 (La porcheronne); DVM, 1V, núm. 76 (Die misshandelte 
, 1111 
Sciwiegertochter); Nigra 55 (La sposa porcaia). - 
l Fhredir lo a 
4 a 15.1. La gentil porquera (estrót.) tn le eje ad Mie 
$ Irme quiero, la'mi madre, / irme quiero a Romanía, //" 
i En paseos y en casales / ella gastó sus caudales. e y bi 
i A . SARAJEVO, Col. Dr. M. Levy, gran rálino de Sarajevo, 
yl ñ M. Manrique de Lara, Sarajevo, [1911] OS 


; 152, La gentil porquera (estróf.) 


Irme quiero, la mi madre, 

> en cazales / ell 
SARAJEVO, Ms. en caracteres latinos. 

M. Manrique dé Lara, Sarajevo, (19117. 


3, La gentil porquera (estróf.) 


4 
7 
y 
t 
4 


Irme quiero, la mi madre, / irme quiero a Romanía. // 
besóla, abrazóla, / echó) Jn su caballo. 


reco 


15.4, La gentil porquera (estróf.) 


Irme quiero; la mi “madre, / irme quiero a. romería. // 
A Siendo sox vos la mi madre, / matar yo no vos podría. 
á Música, + y 
á SARAJEVO, Sra. Luna, espusa de Zeki Effendi, [66 a.]. 
É M. Manrique de Lara, Sarajevo, [1911], 


3 

é Otra copia: Cajón-U: Carpeta: Duplicados, p. 4l; Música: Cajón W: Mú 
A sicas de Manrique de Lara, 1, p. 25 

, > Edicion: ANT 224. 

Ñ L5.5, La gentil porquera (estróf.) 

4 Irme quiero, madre, / a la romería. // 


y con su madre dexa / a su bien querida, 
..TANGER, Estrella Bennaim, 18 a. , 
“M. Manrique de Lara, Tánger, 1915. 
L5.6. La gentil porquera (estróf.) 


% María, María, / más blanca que el día // Ñ 
? El bien,:el bien, el bien, / la alegría también. 
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LA NOBLE PORQUERA 

+4Una madre busca para esposa de, su hijo a la hija (:muy joven) de un 
P ] j j y j 

«Jcaballero. Se casan 1 /482356= EL RAPTOR PORDIOSERO... El raptor lleva 

a su casa a la niña y la entrega a su madre2». | 

7El marido (:don Joan, don Jaume, etc.3 /don Bueso4) tiene que ir a la 

aa (:por un llamamiento del rey3 /por cartas que recibe5)  /El 


Ecaballero quiere irse de romería (:a Roma Santa6 /a Romanía7) 8//. 


-Encomienda a su esposa (:Maria9 /Marianita5) a su madre para que la 


peuide bien (:+que no haga más tarea que bordar y coser y que no la hag 
-traer agua, etc.10 /que la lleve a misa consigo y que no la ponga a 
' 


guardar vacas5 /que la cuide como a sus hijas y duerma con ella6), | 


Zálasmadre le promete que así lo hará y le dice que la pondrá a bordar 
seda con sus hijas5» /El caballero, preocupado por su mujer, duda con: 
I-quien dejarla. Su madre se ofrece a cuidarla como a hija7//. 

-A1l ausentarse el caballero, la madre envía a su nuera a guardar puercos 
= (vacas y cabritos7) 11 /GpA1 ausentarse,el caballero la madre pone a su 
“nuera a bordar con sus hijas y al ver que borda mejor que ellas2> la ; 
¡"envía a guardar vacas a lasierra5//. 

Llora ella, amhelando la vuelta del marido127 Al cabo de siete años cu 
a regresa el marido de la guerra oye la voz de una zagala (porquera 
210) cantar (llorar) «er y su voz le parece la de su mujerl0). Va a ver quien 
les. /Apenas ido el caballero guirta ella desaforadamente lamentando el 


O 


NP/2 
A A 


¿destrozo de sus lujosos vestidos. El caballero la oye, duda si son 
ángeles o su esposa y regresa7. /Don Bueso se marcha <i María grita. E 
foye los gritos y regresa.) Cae a un zo No. 462.EL POZO AIRON13//. 
jEl caballero se dirige a la porquera y le Hao diversas preguntas cuyal 
jrespuestas revelan la identidad (%¿De GUÍAN son los puercos? Son de d 
Loan) y las malas condiciones en que vive la porquera (:¿Qué le dan d 
pcomer? Pan de cebada. 4¿Qué le dan de beber? Agua sucia) ¿Qué trabajos| 
-lla obligan a hacer? Hilar tres husadas y recoger un haz de leña, además 
pde guardar los puercos)33/El caballero se dirige a la zagala y le pide +5 
puna oveja; responde que su suegra le tomaría cuentas. Le pide entonces| 
ppan; ella se lo LaS (:porque la regañará su suegra /porque es de cebada) 
ESMAS. 
FEl caballero le pregunta dónde podría haspidarée y ella le indica la cpsa 
pde su suegras $El caballero manda a la porquera recoger los an : 
foir que le faltan las mesadas y el haz de leña, -.con la punta de su espada 
+$e lo prepara y lo carga en el caballo. Antes de llegar al pueblo, le, A 
pentrega la leña para que la gente no murmurel4 > '/47/7. 

+<FEn la casa, la zagala pide al caballero que quite sus armas (arreos del 


+caballo) que ha colgado donde ella solía poner su zurrón y su cayado5» 


+4 La suegra le dice que cambie su camisa porque hay un huesped. Ella se 


Riega er El1 caballero pregunta qué va a cenar. Le ofrecen capones y | 


| 
gallinas. Pregunta con quién cenará y la suegra le dice que con su hija 


| 
(El inviterg la zagalaa conscydosuegresopone-y He OTretE Ia compañía 


NP/3 
E A 
“de sus hijas 2). Pregunta con quién dormirá(pide a uña de las hijas para 
formir con esvlla 5), Ella le niega a su hija y le ofrece a la porquera 
+(zagala) quue lo rechas zas <4 pues hace siete años que no ba dotmúdo con ha 
phombre 3, antes se titaría por la ventana 15> + El caballero la lleva la 
fla cama, 4 La porquera anhela la aia de su marido para que la des 
bdefienda*<E1 se da a conocer mediante una señal: anillo, relicario, 
Pmarca de su cuerpo. Le pregunta por las sopla ds bmas etc., que le ds 
yregalado; la suegra se las había dado a sus higas> + /La suegra, al 
enterarse del regreso del caballero manda a su Húso que se cambie la 
camisa. El caballero pregunta a la madre,, dónde está su Mer la sugegra 


jéa acusa de haber malgastado los caudales del marido en paseos y cazalés 


16/46 


+A la mañana siguiente la suegra manda a la porquera (zagala) que se x | 
+levante para llevar a pastar el ganado <tla afrenta por haber dormido con 
| 


+el caballero 177 + El (ella 5) responde que mande a una de sus hijas pax 


Jide está en brazos de su esposa (marido 18), MEl//. | 


| 
El caballero le dice que si no fuera su madre la quemaría y aventaría que 


cenizas 19 /El caballero dice que si en vez de ser su madre, fuera su | 
| 


"madrastra le cortaría la cabeza 20//6 | 


Lao 


9 
E 


. LA NOBLE PORQUERA 

Cataluña francesa, Huesca. 

Santander. 

Cataluña, Baleares. 

Norte de España, Marruecos. 

Norte de España. 

Marruecos. 

Oriente, 

Oriente, Marruecos. 
Cataluña, Baleares, Marruecos. 
Cataluña. 

Cataluña, Oriente. 

Santander, Burgos. 

Tetuán. 

Baleares, Huesca, Cataluña. 

Cataluña, Huesca. 

Oriente; algunas versiones terminan aquí, 
Cataluña, Baleares, Burgos, Palencia». 
Norte de España que acaban aquí, 
Cataluña, Baleares, Huesca» 


Sarajevo. 


we/s 


LA NOBLE PORQUERA 


duna madre desposa a su hijo con la hija de un caballero N/A la hija 
s pe 
de un caballero la casar siendo aún adolescente 2 /Un romero ciego con= 


sigue que la señora de una casa noble. envíe su hija'a mostrarle 6l ca- 
mino, Cuando la doncella se percata de que ha sido raptada, él revela 
ser el más enamorado de sus nobles ea tondrentas) Ella pide que le 
permita volver a su casa en busca de su ajuar (:"camisa", "delgada"), 


1 
Él no acepta; pero le ofrece que su propia madre se lo proporcionará, 


Llegados a la casa materna, el caballero presenta la joven a su madre. 


£l EGO RAFTOR 9, E 
00.00. 000=RAPFER-PERBISSEROD Sets. mal: 
¿8EENGAS X obligado a separarme de Y £ n ” 4 
m Un caballero (+Don Guillexmo”/ don Joan /. don Jaume" / etc," / Don Bue= 
SRAROCAON s0%) tiene que separarse de su [Tovar lrapanalldr quemado álla recién 
PARTIDA ye A 
DEL casado, por haber sido llamado e la guerra '(/para ir dn' roneria?) don 


de ha de estar siete añosó), E PD: a ESE 
Xx cxcomenda, y pl el mbr ey X “uemueada Ya 


78 (Antes de la-—partida, K) enconsenda, a su madre, quien se compromete a 


cuidarla (:tratándola como a una de sus Migas )/11Svándela consigo a misa Y 
dE sacándola de paseol/ dejándola dormir en su regazo) y a no encomendarle 
tareas serviles (:no hará sino bordar seda ( y no cogerá agua sino con su 


cda jarra Es plata Via Ric ruda (< se aleja de YA My) 
SS SS MENb A ha alejado ñ 


Tan pronto como, él se aueenta (:al día siguiente /después de siete semanas 


etc./ apenás cruzó el agua / apenás llegado don Bueso a la guerra), y 
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. 15.7. La gentil porquera (estróf.) 
María, María, / más fría que el día // 
Yo me vo a ser reina / en todo Aragone. 


+ X13. El pozo airón. 
TETUAN, Sol Acrich, 61 a. 
M. Manrique de Lara, Tetuán, 1916, 


"L5.8. La gentil porquera (estróf.) 
Irme quiero, madre, / a la romería. // 
En eso don Giieso / entregó el alma. 
+ X13. El pozo airón. 


TETUAN, Preciada Isracl, 34 a. 
M. Manrique «de Lara, Tetuán, 1916. 


——3) Ediuón: ANT 28£- 


he 


310 


